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				Эта страница не была вычитана

— 628 —

только случится ему переступить черезъ край сосуда, какъ
онъ погружается въ безграничное и тонетъ на песчаномъ
двѣ. Кто признаетъ искусство своимъ божествомъ и тутъ же,
смотря по расположенію духа, обращается съ молитвами къ
нрпродѣ, тотъ въ одно и то же время является
нреступни-комъ противъ искусства и природы. Гейне выпрашиваетъ
у природы ея нектаръ и цвѣточную пыль и строитъ ея
ульи изъ воска искусства; но онъ не строитъ'улей для того,
чтобы хранить въ немъ медъ, а собпраетъ медь для того,
чтобы наполнить улей. Оттого-то онъ не трогаетъ, когда
нлачетъ, потому что вы знаете, что слезами онъ только
поливаетъ свои цвѣточныя гряды. Оттого-то онъ не
убѣж-даетъ даже тогда, когда говорить правду, потому что въ
правдѣ онъ любитъ только прекрасное. Но правда не всегда
прекрасна, она не всегда остается прекрасною. Проходить
много времени, пока она зацвѣтетъ, а отцвѣтаетъ она прежде,
чѣмъ принесетъ плоды. Гейне поклонялся бы нѣмецкой
свобод!;, если бъ она была въ полномъ цвѣту; по такъ какъ,
по причинѣ холодной зимы, она закрыта навозомъ, то онъ
не признаетъ и презираетъ ее. Съ какимъ прекраснымъ
одушевленіемъ онъ говорилъ о битвѣ республиканцев!» въ
церкви св. Маріи и о ихъ геройской смерти! То была
счастливая битва, въ которой бойцы могли выказать
прекрасное сопротивленіе тираніи и умереть прекрасною смертью
за свободу! Но если бъ въ этой битвѣ не было столько
пре-краснаго, а для этого потребовалась бы только другая
мѣстности гдѣ республиканцевъ можно было бы разогнать и
изловить—Гейне посмѣялся бы надъ нею. То, что сдѣлалъ
Брутъ, Гейне могъ возвеличить всею силою своего дарованія;
по если бы какой-нибудь портной вытащилъ окровавленный
кинжалъ изъ груди обезчещенной молодой швеи и этимъ
подстрекнулъ глупыхъ, лѣнивыхъ гражданъ къ
самоосво-божденію, Гейне сталъ бы смѣяться надъ этимъ. Если бы
въ ту приснопамятную минуту, когда Франція очнулась отъ
своего тысячелѣтняго сна и поклялась, что не будетъ больше
спать, Гейне посадили въ залу Мяча (7еи (1е Раите), онъ
сдѣлался бы самымъ отчаяннымъ якобинцемъ, самымъ
бѣ-шенымъ врагомъ аристократизма и съ наслажденіемъ
изрѣ-залъ бы въ Одинъ день всѣхъ дворянъ и властителей. Но
замѣть онъ въ карманѣ огнедышащаго Мирабо трубку съ
красно-черно-золотой кисточкой, къ чорту свобода! И онъ
ушелъ бы. оттуда, н сталъ бы писать прекрасные стихи въ


~:зсть прекрасныхъ глазъ Маріи-Лнтуанеты. Если онъ въ
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